
 

   

Vermerk  Promemoria 

   

   

des Vorsitzenden der I. Gesetzgebungskommission, 
gemäß Artikel 43 Absatz 3 der Geschäftsordnung 
des Südtiroler Landtages, Berichterstatter zum 
Landesgesetzentwurf Nr. 27/09 „Gleichstellungs-
und Frauenförderungsgesetz des Landes Südtirol 
und Änderungen zu bestehenden Bestimmungen”
(eingebracht von den Abgeordneten Martha Sto-
cker, Maria Magdalena Hochgruber Kuenzer, Ve-
ronika Stirner Brantsch und Rosa Thaler Zelger).  

 

del presidente della I commissione legislativa, ai 
sensi dell’articolo 43, comma 3, del regolamento 
interno, relatore sul disegno di legge provincia-
le n. 27/09 ”Legge della Provincia autonoma di 
Bolzano sulla parificazione e sulla promozione 
delle donne e modifiche a disposizioni vigenti” 
(presentato dalle consigliere Martha Stocker, Maria 
Magdalena Hochgruber Kuenzer, Veronika Stirner 
Brantsch e Rosa Thaler Zelger). 

   
Am 8. April 2009 wurde der besagte Landesge-
setzentwurf der I. Gesetzgebungskommission 
zugewiesen. 

 
L’8 aprile 2009 il presente disegno di legge pro-
vinciale è stato assegnato alla I commissione 
legislativa. 

   
Der Landesgesetzentwurf wurde erstmals als 
Punkt 9 auf die Tagesordnung der für den 15. Mai
2009 anberaumten Kommissionssitzung gesetzt. 
In dieser Sitzung kam er jedoch nicht zur Behand-
lung, da die Gesetzentwürfe vor dem Tagesord-
nungspunkt 9 behandelt wurden.  
 

 

Il disegno di legge provinciale è stato iscritto per 
la prima volta al punto n. 9 dell’ordine del giorno 
della seduta della commissione del 15 maggio 
2009. Nel corso di questa seduta non è stato tut-
tavia possibile iniziare la trattazione, in quanto 
sono stati esaminati i disegni di legge all’ordine 
del giorno precedenti al n. 9.  

   
In der Sitzung vom 4. Juni 2009 erfolgte die Be-
handlung des vorliegenden Gesetzentwurfes bis 
zur Abstimmung über den Übergang zur Artikel-
debatte, der von der Kommission einstimmig 
genehmigt wurde. 

 

Nel corso della seduta del 4 giugno 2009 la trat-
tazione del presente disegno di legge è giunta 
fino all’approvazione del passaggio all’articolato 
assentito all’unanimità dalla commissione. 

   
In der Sitzung vom 6. Juli 2009 wurde die Be-
handlung auf Antrag der Kommission und im 
Einvernehmen mit der Ersteinbringerin vertagt, 
um die Behandlung anderer Gesetzentwürfe vor-
zuziehen. 

 

Nella seduta e del 6 luglio 2009 la trattazione è 
stata rinviata, su richiesta della commissione e in 
accordo con la prima firmataria, al fine di antici-
pare la trattazione di altri disegni di legge. 

   
Am 1. September 2009 wurden im Rahmen der 
Artikeldebatte die Artikel 1 bis einschließlich 15 
von der Kommission genehmigt, während in der 
darauffolgenden Sitzung vom 24. September 
2009 die Behandlung des Gesetzentwurfes auf 
Antrag der Ersteinbringerin und in Absprache mit 
der Landesregierung vertagt wurde. 

 

Nell’ambito della discussione articolata svoltosi 
in data 1 settembre 2009 sono stati approvati gli 
articoli da 1 a 15 compreso, mentre nella succes-
siva seduta del 24 settembre la trattazione del 
disegno di legge è stata rinviata su richiesta della 
prima firmataria e in accordo con la Giunta pro-
vinciale. 

   
Die von Artikel 43 der Geschäftsordnung vorgese-
henen Fristen für die Behandlung des Landesge-
setzentwurfes Nr. 27/09 in der Kommission sind 
am 26. September 2009 verfallen, weshalb der 

 

I termini per l’esame in commissione del disegno 
di legge provinciale n. 27/09 di cui all’articolo 43 
del regolamento interno sono scaduti il 26 settem-
bre 2009, motivo per cui la citata proposta legisla-
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Gesetzentwurf gemäß Artikel 43 Absatz 3 der Ge-
schäftsordnung auf die Tagesordnung der darauf-
folgenden Landtagssitzung gesetzt wurde. 

tiva è stata iscritta all’ordine del giorno della suc-
cessiva seduta consiliare ai sensi dell’articolo 43, 
comma 3, del regolamento interno. 

   
  MGM/DO 

 
 

DER KOMMISSIONSVORSITZENDE/IL PRESIDENTE 
- L.Abg. Josef Noggler - 

 

 

 
Bozen, den 28. September 2009  Bolzano, 28 settembre 2009
 


